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политика на ЕС по отношение на страните от групата БРИКЮ и други бързо 

развиващи се сили: цели и стратегии (2011/2111(INI)) 

 

Европейският парламент, 

– като взе предвид член 21 от Договора за Европейския съюз, по-специално буква з) 

от него, която разяснява, че Съюзът определя и провежда общи политики и 

действия и допринася за осигуряването на висока степен на сътрудничество във 

всички области на международните отношения, с цел насърчаване на 

международна система, основана на засилено многостранно сътрудничество и 

добро глобално управление, 

– като взе предвид Решение 2010/427/ЕС на Съвета от 26 юли 2010 г. за определяне 

на организацията и функционирането на Европейската служба за външна дейност1, 

– като взе предвид своята резолюция от 10 март 2010 г. относно годишния доклад на 

Съвета до Европейския парламент относно главните аспекти и основните решения в 

областта на общата външна политика и политика на сигурност (ОВППС) през 2008, 

представен на Европейския парламент в изпълнение на част ІІ, раздел Ж, 

параграф 43 от Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г.2; 

– като взе предвид заключенията на Европейския съвет от 16 септември 2010 г. 

относно отношенията на ЕС със стратегическите партньори, 

– като взе предвид своя доклад от 5 април 2011 г. относно миграционни потоци, 

свързани с нестабилността: обхват и роля на външната политика на ЕС3, 

– като взе предвид своята препоръка от 8 юни 2011 г. до Съвета относно шестдесет и 

шестата сесия на Общото събрание на ООН4,  

–  като взе предвид своята резолюция от 13 септември 2011 г. относно ефективна 

стратегия за суровините в Европа5, 

– като взе предвид своята резолюция от 7 юли 2011 г. относно външните политики на 

ЕС в полза на демократизацията6, 

– като взе предвид съобщението на Комисията относно финансовата рамка за 2014–
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2020 г., озаглавено „Бюджет за стратегията „Европа 2020“ (COM(2011)0500), 

– като взе предвид член 48 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи и становището на 

комисията по развитие (A7-0010/2012), 

A. като има предвид, че нарастващото политическо и икономическо значение на 

Бразилия, Русия, Индия, Китай и Южна Африка (страните от групата БРИКЮ) води 

до нарастващо значение на тези държави в областта на външната политика; 

Б. като има предвид, че страните от групата БРИКЮ и други бързо развиващи се 

икономики биха могли да придобият голямо значение за външната политика на 

световната сцена, ако икономическият им растеж продължи да се стабилизира; 

В. като има предвид, че според прогнозите се очаква през 2050 г. седем страни с бързо 

развиващи се икономики (Бразилия, Русия, Индия, Китай, Индонезия, Мексико и 

Турция) да имат по-големи икономики от държавите от Г-7, взети заедно (САЩ, 

Япония, Канада, Обединеното кралство, Германия, Франция и Италия); като има 

предвид, че според прогнозите се очаква Китай да стане най-голямата световна 

икономика по отношение на брутен вътрешен продукт преди 2020 г.; като има 

предвид, че Индия може да се превърне в най-бързо нарастващата икономика в 

света преди 2050 г.; като има предвид, че през 2050 г. Китай, САЩ и Индия заедно 

могат да съставляват 50 % от световната икономика; като има предвид, че ЕС би 

могъл да постигне мащаб, напълно сравним с мащаба на всяка от тези държави, ако 

действа като единна и стабилна политическа структура; като има предвид, че 

постигането на подобен съпоставим мащаб е изключително важно за запазването на 

политическо влияние и за възможността за постоянно насърчаване на всеобщите 

ценности в оформящата се нова многополюсна система на световно управление; 

като има предвид, че това следва да се постигне в рамките на външнополитически 

подход, насочен към насърчаване на партньорството, сътрудничеството и 

споделеното управление, основаващо се на общи ценности; 

Г. като има предвид, че при процеса на консолидация на сериозни икономически и 

външнополитически сили, като тези от групата БРИКЮ, се оформи многополюсна 

система, в която световното лидерство се поделя във все по-голяма степен между 

няколко страни и регионални блокове от държави; като има предвид, че такава 

многополюсна система води до постепенно изместване на центъра на световната 

икономическа мощ към БРИКЮ и други страни с бързо развиващи се икономики и 

освен това може да доведе до изместване на лидерството и влиянието в областта на 

външната политика от утвърдените сили към бързо развиващите се сили; като има 

предвид, че настоящата икономическа криза ускори прехода към многополюсна 

система; като има предвид, че появата на нови участници на световната сцена може 

да се окаже ценна възможност за конструктивно партньорство между бързо 

развилите се и бързо развиващите се сили и за съгласувани действия във връзка със 

световни проблеми и предизвикателства; 

Д. като има предвид, че транснационалните предизвикателства, като например 

изменението на климата, световните регулаторни проблеми, достъпа до суровини и 

редкоземни елементи, тероризма и борбата срещу неправителствени радикални 

движения, устойчивото развитие, световната политическа стабилност и сигурност, 



ще изискват приобщаващ подход, основаващ се на правила, партньорство, общи 

ценности, съгласие, тесни консултации и сътрудничество с новите бързо развиващи 

се сили, които биха могли да доведат до ефективни решения на транснационалните 

предизвикателства, ако бъдат наистина споделени; като има предвид, че ЕС може и 

следва да поеме инициативата в тази насока; 

Е. като има предвид, че без наличието на една приобщаваща нова система на глобално 

управление, основаваща се на задълбочени консултации и тясно сътрудничество с 

БРИКЮ и други бързо развиващи се икономики, съществува риск да има твърде 

малко стимули за международно сътрудничество и за съгласувани действия по 

основните световни въпроси, което води до възможен риск от: i) политическа и 

икономическа фрагментация и появата на конкуриращи се световни програми и 

отделни регионални зони, ii) разединение на световните икономически структури и 

инвестиционните потоци, и iii) създаване на регионални блокове на влияние с 

изключително ограничена международна координация и липса на възможности за 

съгласувани решения във връзка с транснационалните предизвикателства; 

Ж. като има предвид, че големите демографски мащаби на БРИКЮ и други бързо 

развиващи се сили в сравнение с намаляващото население на Запада ще даде повече 

власт на тези държави в международни форуми, тъй като БРИКЮ и други бързо 

развиващи се сили ще могат да искат по-голямо представителство от голямото 

мнозинство на световното население; като има предвид, че това е свързано с 

необходимостта от реформи в системата на глобалното управление и в структурата 

на управление на международните организации, така че те да представят по-добре 

новия икономически и политически пейзаж и да запазят основната си роля в 

постигането на консенсус на световно равнище и в процесите на вземане на 

решения; 

З. като има предвид, че с оглед на настоящата икономическа криза и бюджетните 

ограничения в ЕС и САЩ, съществува спешна нужда от обединяване на ресурсите с 

други бързо развиващи се сили, за да се гарантира последователна и ефективна 

световна структура на сигурността и стабилността и ефективна намеса в 

чувствителни сфери въз основа на общи цели и координирани стратегии и усилия; 

И. като има предвид, че успешният преход към икономика със средни доходи може, 

при определени условия, да насърчи по-умерена и насочена към стабилността 

външна политика; като има предвид, че в някои от страните от БРИКЮ и в други 

страни с бързо развиващи се икономики консолидацията на икономическата и 

политическата им мощ на не винаги е пораждала подобен преход; 

Й. като има предвид, че въпреки наблюдавания през последните години драматичен 

икономически растеж в повечето от страните от БРИКЮ, в същите тези страни е 

най-голямото съсредоточаване на бедност в света; като има предвид, че това 

показва, че в голяма част от случаите, без политики за растеж в полза на бедните и 

създаване на мрежи за сигурност бързият икономически растеж може да доведе до 

увеличаване на неравенствата; 

K. като има предвид, че страните от БРИКЮ и настоящите бързо развиващи се 

икономики не представляват, нито включват официална група от страни, създадена, 

за да играе конкретна роля в международната политика, и като има предвид, че 

следователно ЕС следва да развие отношенията си с всяка от тях, като вземе под 



внимание тяхната уникалност и специфични външнополитически цели; като има 

предвид, че ЕС следва да инвестира в стратегически партньорства с всяка от 

страните от БРИКЮ и други бързо развиващи се икономики, тъй като те играят все 

по-голяма роля на международната сцена, по-специално в международни 

организации като ООН, като начин за постигане на общи цели, а именно мир и 

световна сигурност, принципите на правовата държава във вътрешната и 

международната политика, зачитането на правата на човека, демокрацията, 

устойчивото развитие и световното финансово управление; 

Л. като има предвид, че БРИКЮ и други бързо развиващи се икономики се нуждаят от 

стабилни външнополитически условия и стабилна регулаторна и 

общественополитическа среда, която да може да задържи интереса и инвестициите 

в техните икономики и общества; като има предвид, че БРИКЮ и други бързо 

развиващи се икономики се нуждаят от инвестиции и подкрепа за затвърждаването 

на демократична, политическа, икономическа и социална стабилност; 

M. като има предвид, че ЕС трябва да играе основна роля в настъпващото разместване 

на световните сили, като насърчава партньорството и приобщаващото управление, 

но следва да действа бързо, ако иска да задържи позициите си (в противен случай 

може да остане стратегически изолиран); като има предвид, че това ще доведе до 

стратегически промени както в ЕС, така и в неговата външна политика, и наред с 

другото, до постигането на по-добра съгласуваност на политиките; 

Н. като има предвид, че в края на третата среща на ръководителите на страните от 

БРИКЮ на 14 април 2011 г. те представиха съвместна декларация, в която се 

призовава за повече международно сътрудничество и за засилване на световното 

управление и се изразява подкрепа за многостранни дипломатически отношения с 

Организацията на обединените нации и Г-20; като има предвид, че и петте страни 

от БРИКЮ присъстваха в Съвета за сигурност на ООН през 2011 г.; като има 

предвид, че БРИКЮ призоваха за промяна в структурите на управление на 

международните финансови институции, както и за отразяване от ООН на 

промените в световната икономика и за по-добро управление на днешните световни 

предизвикателства; 

O. като има предвид, че страните от групата БРИКЮ се различават значително в 

своите политически и икономически системи, демографски и социални тенденции и 

външнополитически възгледи;  

П. като има предвид, че в заключенията си от 16 септември 2010 г. Европейският съвет 

подчерта, че съгласно Договора от Лисабон и в съответствие с Европейската 

стратегия за сигурност ЕС и неговите държави членки ще действат по-

стратегически, за да наложат реалната тежест на Европа в международен мащаб, и 

че стратегическите партньорства на ЕС с основни участници на световната сцена 

осигуряват полезен инструмент за постигане на европейските цели и интереси; 

Р. като има предвид, че настоящите търговски споразумения между ЕС и страните от 

БРИКЮ са изгодни и за двете страни не само в икономически, но и в политически 

план; 

С. като има предвид, че ЕС следва да играе активна роля при изграждането на 

приобщаваща и представителна система на Организацията на обединените нации, 



основаваща се на партньорство, която може ефективно да допринася за глобално 

управление и решения, мир и сигурност, демокрация, права на човека и 

международен ред, основан на принципите на правовата държава; като има 

предвид, че в съответствие с член 21 от ДЕС Съюзът поема официален ангажимент 

за ефективно многостранно сътрудничество, в чиято основа е силна ООН; 

Т. като има предвид, че през годините ЕС е развил двустранни стратегически 

партньорства със страните от групата БРИКЮ, основани на споделени ценности и 

интереси, насочени към подобряване на отношенията и засилване на 

сътрудничеството на всички равнища; като има предвид, че тези стратегически 

партньорства често са се оказвали неуспешни по отношение най-вече на 

насърчаването на демокрацията, укрепването на принципите на правовата държава 

и определянето на общ подход за решаване на конфликти; 

У. като има предвид, че съществува спешна нужда да се намерят начини за засилване 

на сътрудничеството в рамките на системата на ООН и в групите на водещите 

държави (Г-7, Г-20) и да се подобри координирането на работата им; 

Ф. като има предвид, че групата на двайсетте (Г-20), чиито страни членки произвеждат 

88 % от световния БВП и представляват 65 % от световното население, се е 

превърнала във важен форум за сътрудничество на световно равнище, но и като има 

предвид, че следва да се разреши проблемът с представителството в тази група и да 

се определи точната й роля в архитектурата на многостранните отношения; 

1. Подчертава по какъв начин настоящата икономическа криза показа взаимната 

зависимост между бързо развилите се сили, от една страна, и БРИКЮ и други 

страни с бързо развиващи се икономики, от друга; посочва силната връзка и 

взаимозависимост между стабилния икономически растеж на развитите икономики 

и този на бързо развиващите се икономики; подчертава положителния характер на 

тази взаимозависимост и взаимната полза от политическите и икономическите 

връзки между страните с развити и бързо развиващи се икономики; счита, че 

поради тази причина по-нататъшният политически диалог и разбирателство с 

БРИКЮ и други страни с бързо развиващи се икономики, включително на 

индивидуална основа, следва да бъде приоритет за ЕС и неговите държави членки в 

дух на партньорство и с общата цел за постигане на приобщаваща нова система на 

управление; освен това счита, че редовните срещи на високо равнище между ЕС и 

отделните страни от групата БРИКЮ биха предоставили ценна възможност за 

изграждане на отношения на доверие, сближаване на позициите и биха насърчили 

страните от групата БРИКЮ да поемат повече отговорност в новата система на 

глобално управление, въз основа на споделена отговорност, общи подходи и по-

координирани действия; изразява мнение, че инструментът на стратегическите 

партньорства би могъл да осигури ценно взаимодействие при постигането на 

подобни цели;  

2. Счита, че отношенията между утвърдените сили, от една страна, и БРИКЮ и други 

бързо развиващи се сили, от друга страна, запазват съответно икономическо 

измерение, но в същността си те са политически и поради това следва да бъдат 

поставени в политически рамки, тъй като всички заинтересовани страни имат 

споделен интерес да гарантират ефективна система на глобално управление и да се 

справят съвместно, в дух на сътрудничество, консултации и сближаване на 



политическите позиции, с тези глобални рискове за стабилността и сигурността, 

които могат да застрашат устойчивия световен икономически растеж и неговия 

бъдещ потенциал; ето защо призовава за засилено сътрудничество между ЕС и 

страните от групата БРИКЮ, включително по отношение на партньорствата с 

отделните страни от БРИКЮ, по всички въпроси от международно значение; 

3. Подчертава, че докато страните от групата БРИКЮ могат да имат подобни позиции 

във външнополитическата област, между тях има съществени различия в 

политическо, икономическо и социално отношение; по-специално подчертава, че 

политическите им системи се различават – от силно авторитарни режими до 

надеждни и стабилни демокрации; във връзка с това, призовава ЕС да засили 

отношенията и да развие взаимодействието, най-вече с онези страни от БРИКЮ, 

които наистина споделят и зачитат демократичните ценности и се стремят към 

социална пазарна икономика; 

4. Счита, че с появата на нови икономически и външнополитически сили влиянието 

на ЕС няма да намалее, но че ЕС трябва да играе важна роля за насърчаването на 

общо разбиране относно политическите избори и следва да демонстрира ръководна 

позиция в справянето с глобалните предизвикателства; заема становището, че ЕС и 

неговите трансатлантически партньори следва да се съсредоточат върху 

постигането на необходимите икономии от мащаба и да положат съгласувани 

усилия, които да им позволят да общуват с бързо развиващите се сили по 

конструктивен и ефективен начин, както в двустранни, така и многостранни рамки, 

в дух на партньорство и добро сътрудничество; посочва, че е необходимо да бъде 

развита приобщаваща система на глобално управление, основаваща се на 

сътрудничество и координация с БРИКЮ и други страни с бързо развиващи се 

икономики, по целесъобразност, което ще бъде от полза за всички; освен това 

посочва ключовата роля на ЕС и неговите трансатлантически партньори за 

насърчаването на приобщаваща система на глобално управление; подчертава, че ЕС 

следва да действа по-стратегически, за да наложи реалната тежест на Европа в 

международен мащаб, по-специално, като осъществи мерки за управление на 

последствията от взаимната зависимост, предизвика реформи в световното 

управление и инициира съвместни действия в области като принципи на правовата 

държава, устойчива околна среда и регионална сигурност, чрез конструктивно 

взаимодействие с БРИКЮ и други бързо развиващи се сили; 

5. Приветства концепцията за двустранни стратегически партньорства и призовава 

Съвета и ЕСВД да я приведат в действие; счита стратегическите партньорства за 

обещаващ инструмент с потенциал за постигане на промяна в организирането и 

подобряването на отношенията на ЕС с основни участници на световната сцена, 

включително БРИКЮ и други бързо развиващи се сили; препоръчва на ЕС да 

използва този инструмент за изпълнението на многостранни и двустранни програми 

и за установяване на значими връзки между двете; подчертава, че вътрешната 

съгласуваност е изключително важна за ЕС, за да може да действа и да бъде 

възприеман като реален стратегически събеседник за БРИКЮ и другите бързо 

развиващи се сили; 

6. Отбелязва, че в миналото изглеждаше, че в дадени случаи страните от БРИКЮ са 

координирали своите позиции по външнополитически въпроси в Съвета за 

сигурност на ООН, най-вече при избухването на либийската и сирийската криза, и в 



допълнение към това, като отложиха гласуването относно ролята на ЕС в Общото 

събрание на ООН и като възприеха идентични позиции относно Кот д'Ивоар и 

Судан; във връзка с това посочва, че може да изглежда, че групата БРИКЮ поставя 

под въпрос настоящата система на международно управление, но че 

демократичният диалог, политическата ангажираност, включително на 

индивидуално равнище, и истинското партньорство могат да постигнат 

положително взаимодействие и да подпомогнат изграждането на нова 

приобщаваща система на световно управление; счита, че ЕС следва надлежно да 

отчита новата тежест, в политическо и икономическо отношение, на БРИКЮ и 

други бързо развиващи се сили, тъй като това може да допринесе за систематичното 

реформиране на глобалното управление въз основа на съвместна платформа, без 

никакви дестабилизиращи последствия; 

7. Отбелязва, че страните от групата БРИКЮ демонстрираха капацитет за регионална 

интеграция и следователно и капацитет да участват в многополюсни системи на 

управление; счита, че това допълнително показва потенциалния интерес на БРИКЮ 

да участват в световното управление; поради това счита, че БРИКЮ и други страни 

с бързо развиващи се икономики са в процес на определяне на своята стратегическа 

посока във външнополитическо отношение и по този начин се превръщат в 

партньори на страните с бързо развили се икономики, подкрепящи система на 

глобално управление, основана на всеобщи ценности, партньорство и приобщаване; 

8. Счита, че в контекста на политическите и икономическите си интереси и мащаби, 

регионалната роля и амбициите си, страните от БРИКЮ могат да се опитат да 

действат като група във външнополитическо отношение, но признава, че 

индивидуалните измерения също имат значение; във връзка с това, счита, че освен 

да гледа на БРИКЮ като на потенциално сплотена група от държави във 

външнополитическо отношение, ЕС следва да обърне внимание на всяка отделна 

страна от БРИКЮ, като поддържа системен и координиран подход; във връзка с 

това счита, че такъв подход ще позволи на ЕС да постигне икономии от мащаба 

чрез партньорство с отделните страни от БРИКЮ, да увеличи максимално 

интересите и ролята си в различните региони и да допринесе за консолидирането на 

многополюсен ред с политически и икономически баланс между бързо развилите се 

и бързо развиващите се икономики въз основа на приобщаваща система, основана 

на диалог, партньорство и двустранни или многостранни партньорства; 

9. Освен това счита, че значителните различия в политическите и икономически 

системи, демографските и социални тенденции и външнополитически виждания на 

страните от БРИКЮ следва да се вземат предвид и да бъдат отразени в нюансирана 

политика на ЕС спрямо тези страни, насочена към създаване на взаимодействия с 

отделните страни от БРИКЮ и други страни с бързо развиващи се икономики и към 

обезкуражаване на създаването или консолидирането на потенциално сплотени 

алтернативни групи държави във външнополитическо отношение; в този контекст 

настоятелно призовава ЕС и неговите държави членки да възпрепятстват 

затварянето и стратегическата конкуренция съответно между блокове от бързо 

развили се и бързо развиващи се сили; поддържа становището, че за да насърчава 

международните съвместни действия и реформата в световното управление, ЕС 

трябва да използва разнообразни двустранни, многостранни и недържавни форми 

на взаимодействие и да оползотворява коалиции по конкретни въпроси, които да 

пресичат разделението между бързо развилите се и бързо развиващите се сили; 



10. Счита, че ЕС следва да формулира своята позиция относно по-близки отношения с 

БРИКЮ, дори като отчита факта, че визията на ЕС и визията на страните от 

БРИКЮ по отношение на обвързващите ангажименти и институционализираните 

режими не е задължително винаги да бъдат еднакви; счита също така, че 

подкрепата на страните от БРИКЮ за ефективни многостранни отношения може да 

бъде спечелена в замяна на по-добро представителство в съответните 

международни институции; настоява, че предизвикателствата, създадени от възхода 

на БРИКЮ, следва да се разглеждат по-скоро като възможност, а не като проблем; 

11. Счита, че отношенията със страните от БРИКЮ следва да се основават на 

двустранни диалози, насочени към и насърчаващи развитието на процеса на 

демократизация и консолидацията на принципите на правовата държава, доброто 

управление, регулаторното сближаване, координирането на общи позиции на 

международни форуми и засилените отношения с ЕС; 

12. Подчертава значението на Бразилия като водеща сила в процеса на регионална 

интеграция на Меркосур; приветства подновения съвместен план за действие 2012–

2014 г. във връзка със стратегическото партньорство ЕС–Бразилия и взаимните 

ангажименти в сферата на насърчаването на демокрацията и реформите на 

многостранната система на управление; настоятелно призовава и двете страни да 

спазват ангажиментите си и да допринасят за реформата на световната финансова 

архитектура; припомня направеното от президента Русеф предложение относно 

предоставяне на подкрепа за ЕС за преодоляване на кризата с държавния дълг и 

признава взаимната връзка между двете; изразява подкрепата си за балансирано и 

справедливо приключване на Програмата за развитие от Доха и на споразумението 

за асоцииране ЕС–Меркосур, което ще бъде най-важното споразумение за 

асоцииране, подписвано някога от ЕС, обхващащо 750 милиона души и търговия на 

стойност 125 милиарда щатски долара на година; отбелязва искането на Бразилия за 

пълна либерализация на визовия режим и призовава Комисията да представи 

предложение в тази връзка; 

13. Подчертава неотменната роля на стратегическото партньорство ЕС–Русия за 

поддържането на мира и сигурността в Европа, засилване на търговията и 

икономическото развитие, запазването на енергийната сигурност и справянето с 

транснационалните предизвикателства; счита, че в дългосрочен план подемът на 

азиатските сили може допълнително да подпомогне съобразяването на интересите и 

по-тясното стратегическо сътрудничество между ЕС и Русия; счита, че такова 

сътрудничество е изключително важно за напредъка по въпроси от световно 

значение като разпространението на ядрените оръжия, тероризма, изменението на 

климата и незаконната миграция; 

14. Подчертава значението и потенциала на стратегическото партньорство ЕС–Индия; 

счита, че в настоящите условия на световна икономическа криза въпроси като 

социалната криза, изменението на климата, миграционните потоци и световната 

сигурност следва да бъдат разглеждани в рамките на по-обхватно партньорство 

между Индия и ЕС; също така отбелязва, че текущите преговори за сключване на 

споразумение за свободна търговия укрепват отношенията между ЕС и Индия; 

въпреки това счита, че тези отношения следва да на се ограничават единствено до 

търговски въпроси; би приветствал възстановяването на партньорското обединение 

към делегацията на ЕП за връзки с Индия, като се следва опитът на Групата за 



приятелство между Индия и Европа, която съществуваше в индийския парламент 

преди изборите през 2009 г.; 

15. Подчертава значението на Китай като основна икономическа сила и нейната 

значима роля за световното икономическо възстановяване; във връзка с това 

припомня необходимостта Китай да изпълни задълженията, поети в рамките на 

СТО, десет години след своето присъединяване; също така призовава ЕС и неговите 

държави членки и Китай да обърнат внимание на общите предизвикателства и 

заплахи за международния мир и сигурност, по-конкретно посредством 

подобряване на сътрудничеството за дипломатическо решаване на иранската ядрена 

криза; настоятелно призовава и двете страни да насърчават по-балансираната 

търговия помежду си, най-вече чрез увеличаване на усилията за приключване на 

преговорите за ново споразумение за партньорство и сътрудничество, за да може 

тази рамка да изпълни потенциала на стратегическото партньорство ЕС–Китай; 

16. Подчертава стратегическото естество на отношенията между ЕС и Южна Африка; 

приветства положителните резултати от четвъртата среща на върха ЕС–Африка, 

проведена през септември 2011 г., и по-специално сближаването на гледните точки 

относно положението в Либия; настоятелно призовава ЕС и Южна Африка да 

приключат възможно най-бързо преговорите за ново споразумение за 

икономическо сътрудничество и партньорство; твърди, че предвид историята на 

нейния успешен и мирен преход към демокрация и ролята ѝ като регионална сила, 

Южна Африка може да бъде главна сила за насърчаване на демокрацията и доброто 

управление, подпомагане на регионалната икономическа интеграция и подкрепа на 

националното помиряване в цяла Африка и да бъде основен партньор на ЕС в 

неговите усилия в тази посока; подчертава значението на тясното сътрудничество 

между ЕС и Южна Африка по въпросите на изменението на климата, устойчивото 

развитие и реформите на международните институции; 

17. Счита, че с оглед на нарастващото значение на БРИКЮ и други бързо развиващи се 

сили и последвалото оформяне на многополюсна система на глобално управление, 

Г-20 може да се окаже полезен и особено подходящ форум за изграждане на 

консенсус и за процес на вземане на решения, който е приобщаващ, основан на 

партньорство и дава възможност за насърчаване на сближаването, включително 

регулаторното сближаване; застъпва становището, че въпреки нарастващото 

значение на Г-20, Г-7 може да играе ключова роля като консултативен, 

координиращ и изграждащ консенсус форум за утвърдилите се сили с оглед на 

диалога с БРИКЮ и други бързо развиващи се сили, и в очакване на срещите на Г-

20; счита, че съществуването на Г-8 също следва да се използва като средство в 

усилията за сближаване на позициите с Русия с цел координирано и ефективно 

посрещане на общите предизвикателства; подкрепя парламентарното измерение на 

Г-20 и счита, че то следва да се консолидира допълнително и да се включи в 

процесите на вземане на решения, за да се гарантира подобрен демократичен 

диалог и контрол; също така подкрепя създаването на паралелен на Г-20 

консултативен форум, който да обединява неправителствени организации и водещи 

представители на гражданското общество и бизнеса от държавите от Г-20; 

18. Счита, че настоящата криза с държавния дълг ще бъде важна проверка за Г-20 като 

ефективен форум за стратегически политически диалог, който е в състояние да 

насърчи една истинска глобална система на икономическо и финансово управление, 



която отразява взаимната зависимост между икономиките на развитите и бързо 

развиващите се страни, създава основа за премахване на системните неравновесия, 

които могат да навредят както на икономиките на развитите страни, така и, в 

дългосрочна перспектива – на бързо развиващите се страни, и насърчава 

солидарност на международните финансови форуми, като например 

Международния валутен фонд; 

19. Призовава ЕС да укрепи политическия диалог и сътрудничеството с БРИКЮ, за да 

тласне още по-напред реформата на международните институции за финансово и 

икономическо управление, т.е. институциите от Бретън Уудс, с цел осигуряване на 

широко представителство на всички страни членки, отразявайки същевременно 

промените в икономическата тежест; 

20. Счита, че развитите сили следва да подкрепят регионални организации, които 

включват страните от БРИКЮ и други страни с бързо развиващи се икономики като 

тези от АСЕАН или Меркосур, включително процесите на институционално 

изграждане и изграждане на капацитет в тях, и да гарантират дипломатическо 

присъствие на високо равнище на заседанията на подобни организации; 

21. Отбелязва, че като се има предвид нарастващото значение в световен и регионален 

аспект на Китай, Индия и други страни с бързо развиващи се икономики в Азия, 

както САЩ, така и ЕС могат постепенно да пренасочат главното си внимание, 

политически инвестиции и ресурси към Тихоокеанския басейн и да възприемат 

северноатлантическото измерение и взаимно сътрудничество като по-малко 

стратегическо; освен това отбелязва, че Азия следва да играе по-важна роля във 

външнополитическия дневен ред на Европейския съюз и неговите държави членки; 

призовава за по-добро съгласуване на политиките на САЩ и ЕС спрямо Китай, 

Индия и други страни с бързо развиващи се икономики в Азия, с оглед избягване на 

разделянето на тези политики; изразява дълбоко убеждение, че единствено като 

координират своите усилия, САЩ и ЕС ще постигнат необходимата политическа 

синергия, за да се ангажират с ефективен, положителен и конструктивен диалог с 

БРИКЮ и други страни с бързо развиващи се икономики; счита, че редовни срещи 

на високо равнище между ЕС и САЩ, независимо от срещите на Г-7, биха 

предоставили възможност за определяне на общи цели и за координиране на 

стратегиите по въпроси с глобално значение, включително икономическото 

управление, с цел постигане на общ подход към бързо развиващите се сили; 

припомня, че трансатлантическите отношения са от изключително икономическо и 

политическо значение и подчертава силните икономически взаимни връзки между 

САЩ и ЕС; счита, че Трансатлантическият икономически съвет и 

Трансатлантическият законодателен диалог могат да предложат възможност за 

диалог и преглед на постигнатото и поради това следва да включват обсъждане на 

стратегическия ангажимент на ЕС и САЩ спрямо БРИКЮ и други съответни 

страни с бързо развиващи се икономики и на начините за насърчаване на 

регулаторното сближаване с тези държави; припомня необходимостта от създаване 

на Трансатлантически политически съвет като орган, свикван ad hoc, с цел 

системна консултация и координация на високо равнище в областта на външната 

политика и сигурността между ЕС и САЩ;  

22. Подчертава, че по въпроси от световно значение или свързани със световното 

управление не държавите членки, а самият ЕС следва да бъде събеседникът на 



развитите сили, БРИКЮ и други страни с бързо развиващи се икономики; изразява 

убеждението, че с оглед на постигането на последователна политическа позиция 

спрямо БРИКЮ и други бързо развиващи се сили е от изключително значение 

държавите членки да поддържат двустранните си отношения с максимална 

прозрачност, вземайки предвид потенциалното въздействие на тези отношения за 

политиките и позицията на ЕС; вярва, че ЕС следва да се стреми да постигне по-

голямо политическо и икономическо сближаване и растеж, за да поддържа 

политическото равновесие и ключовата си роля в оформящата се многополюсна 

система и да се възприема от БРИКЮ и новите страни с бързо развиващи се 

икономики като необходим ценен партньор; 

23. Подчертава значението на това, цялостната координация на външната политика на 

ЕС по отношение на БРИКЮ и други бързо развиващи се сили да бъде гарантирана 

от върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и 

политиката на сигурност/заместник-председател на Комисията в съответствие с 

член 18, параграф 4 и член 21, параграф 3 от ДЕС; счита, че ЕС следва да се стреми 

да постигне, с координацията на върховния представител, по-добра връзка на 

външната политика и политиката на сигурност със секторните политики на ЕС, 

като например в областите развитие, енергийна сигурност, търговия, достъп до 

суровини и редкоземни елементи, изменение на климата и миграция, с оглед на 

използване на положителните взаимодействия и осигуряване на съгласуван и 

системен външнополитически подход, насочен към постигането на всеобщо 

спазване на принципите на правовата държава, правата на човека и демократичното 

управление; счита, че концепцията за „стратегически партньори“ на ЕС следва да 

бъде допълнително развита и по-добре пригодена, така че да отразява основните 

цели; посочва заключенията на Седемнадесетата конференция на страните по 

Рамковата конвенция на ООН по изменението на климата и подчертава постоянната 

необходимост от последователни и координирани усилия с БРИКЮ за постигане на 

постепенно споразумение; 

24. Счита, че съгласуваният външнополитически подход на равнище ЕС също така 

води до подобрена координация между председателя на Европейския съвет, 

върховния представител, Съвета, Парламента и Комисията по въпроси, свързани с 

дневния ред на Г-7, Г-8 и Г-20; 

25. Отбелязва, че ЕС следва да разполага с капацитет за приспособяване и 

реформиране на своите вътрешни структури за управление, за да гарантира процес 

на вземане на решения, който е в състояние да отразява неговия плурализъм и да 

води до консенсус; подчертава значението на това един съгласуван 

външнополитически подход на равнище ЕС по отношение на БРИКЮ и други 

страни с бързо развиващи се икономики да бъде отразен в дейността на ЕСВД; 

счита, че ЕСВД следва да преразгледа и засили стратегическите партньорства с 

отделните страни от групата БРИКЮ, в тесни консултации с Парламента, като 

използва техните специфични характеристики и потенциал за положителни 

взаимодействия и сътрудничество с ЕС; настоятелно призовава ЕСВД да разработи 

механизми за хоризонтална и вертикална координация, които да позволят на 

външната политика на ЕС да се възползва от институционалното взаимодействие в 

ЕС и от интензивността и задълбочеността на двустранните отношения между 

държавите членки и стратегическите партньори, включително БРИКЮ и други 

бързо развиващите се сили; счита, че, по отношение на БРИКЮ, освен 



организацията си на географски и тематичен принцип, ЕСВД следва да създаде 

координиращ механизъм ad hoc, за да гарантира, че всички отделни политики по 

отношение на БРИКЮ са съвместими от системна гледна точка и че приетите 

политически линии са отразени в диалога на ЕС с утвърдени сили като САЩ, 

Канада и Япония; счита, че делегациите на ЕС в страните от БРИКЮ и други 

значими бързо развиващи се сили следва да установят по-тесни отношения 

помежду си, за да осигурят постоянен мониторинг и анализи относно отношенията 

между страните от БРИКЮ и съответните чувствителни въпроси от общ интерес, 

което ще позволи по-систематичен подход; във връзка с това изразява становище, 

че делегациите на ЕС в БРИКЮ следва да анализират становищата на страните от 

БРИКЮ относно управлението и глобалните предизвикателства, както и относно 

отношенията с други страни от БРИКЮ; счита, че ЕС следва да насочи подновени 

усилия и ресурси към поемане на водеща роля в процеса на реформиране на една 

глобална система на управление и на международните организации с цел 

осигуряване на по-приобщаващ процес на постигане на консенсус и вземане на 

решения на световно равнище, по-специално реформата на Съвета за сигурност на 

ООН и световното финансово многостранно сътрудничество; 

26. Счита, че „ефективните многостранни отношения“ и по-добрата координация на 

международните форуми за разглеждане на въпросите, свързани с глобалното 

управление, следва да продължат да бъдат в основата на задълбочено партньорство 

със страните от БРИКЮ; по-специално препоръчва ЕС да продължи своите усилия 

за ангажиране на тези страни в това отношение; 

27. Счита, че Парламентът следва да участва в двустранните срещи на върха между ЕС 

и неговите стратегически партньори; 

28. Счита, че персоналът на делегациите на ЕС в страните от БРИКЮ следва да 

включва служители от бюрото за връзка на Парламента, за да се подпомага по-

доброто разбиране на националното парламентарно измерение във всяка от тези 

страни и да се насърчават тясното сътрудничество и диалогът между Европейския 

парламент и националните парламенти на двустранна основа, както и за да се 

насърчава по-добър демократичен контрол в процеса на вземане на решения на 

международни форуми като Г-8 и Г-20; счита, че в допълнение към действащите 

делегации за връзки съответно с Русия, Индия, Китай и Южна Африка би могло да 

се обсъди и създаването на делегация за връзки с Бразилия; 

29. Счита, че с цел гарантирането на ефективен демократичен надзор на 

разработването на политики на ЕС по отношение на БРИКЮ и други страни с бързо 

развиващи се икономики, както и за да се улесни подобреният междупарламентарен 

диалог със страни от тази група, съответните служители на Парламента следва да 

придобият специализирани знания и умения и съответно да разполагат с подходящи 

средства за анализ и способност за мониторинг, както и да бъдат в състояние да 

подпомагат членовете на ЕП в насърчаването на ефективен диалог; също така 

счита, че следва да се въведе система за обмен на служители между Парламента и 

ЕСВД за увеличаване на взаимодействието, диалога и сътрудничеството между 

институциите и за насърчаване на обмена на опит; 

30. Подчертава, че задълбочаването на отношенията и укрепването на политическото 

сътрудничество с БРИКЮ на правителствено равнище следва да върви ръка за ръка 



с постоянен диалог между организациите на гражданското общество; в тази връзка 

призовава ЕСВД и делегациите на ЕС да създадат рамка за насърчаване и 

ускоряване на междуличностните контакти и културния и академичен обмен, 

основаващ се на съществуващи и специално създадени програми с оглед на 

подобряването на взаимното разбиране и разработването на общи действия и 

инициативи; 

31. Настоява, че е необходимо подобряване на политическия диалог със страните от 

БРИКЮ относно спазването на правата на човека и социалните и екологични 

стандарти; в тази връзка припомня, че спазването на основните трудови стандарти 

(ОТС) и програмата за достойни условия на труд на МОТ са от съществено 

значение за постигане на ЦХР, тъй като гарантират социално-политическата 

стабилност, а повишаването на равнището на уменията на работната сила в 

страната въздейства положително върху нейната икономика; 

32. Приветства споменатото по-горе съобщение на Комисията, озаглавено „Бюджет за 

стратегията „Европа 2020“, в което се предлага разработването на финансови 

инструменти и програми в рамките на следващата многогодишна финансова рамка 

за периода 2014–2020 г.; подчертава, че новият инструмент за партньорство, който 

има за цел да подкрепя политическите и икономическите интереси на ЕС в 

останалата част от света и включването на дейности извън рамките на допустимите 

по ОПР дейности, следва да бъде инструмент на външната политика; счита, че 

подобен инструмент за партньорство би могъл да помогне за консолидирането на 

по-силни политически връзки и по този начин на по-силни икономически връзки с 

определени страни и приветства насърчаването на регулаторното сближаване като 

една от неговите цели; също така счита, че инструментът за партньорство следва да 

се състои от линии за финансиране за публичната дипломация с оглед на 

сближаването на отношенията между отделните държави с ЕС и насърчаването на 

баланса, партньорството и лоялността; счита, обаче, че следва да се предвидят и 

допълнителни ресурси за финансиране в подкрепа на демократизацията, 

консолидирането на принципите на правовата държава, по-доброто образование и 

намаляването на социалните различия; счита, че в новия си вид финансовите 

инструменти и програми следва да отдават специално значение на линии за 

финансиране ad hoc, подпомагащи бързо развиващи се сили и сили с потенциал за 

бързо развитие в укрепването на демократичните структури и развитието на добро 

управление и принципите на правовата държава, организации на гражданското 

общество, добри образователни системи и постепенно социално приобщаване; 

приветства предложението на Комисията за включване на принципа за условност 

във всички програми и инструменти на ЕС и счита, че това е ключът към 

постигането на по-силен ефект при насърчаването на правата на човека, 

демокрацията и доброто управление като всеобщи ценности; 

33. Призовава страните от БРИКЮ да поемат роля в международната политика за 

развитие, която по-добре да отразява техния дял от световния БВП; 

34. Настоятелно призовава ЕС и държавите членки да подкрепят инициативи за 

сътрудничество Юг-Юг и да участват в проекти на тристранно сътрудничество, в 

които участват страните от БРИКЮ; 

35. Счита, че е изключително важно да се насърчава засиленото сътрудничество на ЕС 



със страните от БРИКЮ и други бързо развиващи се икономики в системата на 

глобалното управление и в международните организации; счита, че ЕС и САЩ 

следва да започнат стратегически диалог с БРИКЮ относно възможностите за 

реформа на международните организации; счита, че на равнище ЕС следва 

допълнително да се разгледат възможностите за увеличаване на ролята, тежестта и 

правомощията за гласуване на ЕС на международни форуми и за постигане на по-

рационализирана координация сред държавите – членки на ЕС на тези форуми и по 

този начин и на по-съгласувана позиция с оглед на постигането на положителен 

диалог, партньорство и сътрудничество със страните от БРИКЮ; 

36. Възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на председателя на 

Европейския съвет, на председателя на Комисията, на върховния представител на 

Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност/заместник-

председател на Комисията, на Съвета, на полското председателство на Съвета на 

Европейския съюз, на Комисията и на Държавния департамент на САЩ. 

 


